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PROJET D�ORDONNANCE

portant assentiment à :
l�Accord entre l�Union Economique

Belgo-Luxembourgeoise, d�une part, et
le Royaume d�Arabie Saoudite,

d�autre part, concernant
l�encouragement et la protection
réciproques des investissements,
fait à Jeddah, le 22 avril 2001

Exposé des motifs

L�Accord entre l�Union Economique Belgo-Luxem-
bourgeoise et le Royaume d�Arabie Saoudite concernant
l�encouragement et la protection réciproques des investis-
sements, fut signé à Jeddah, le 22 avril 2001.

L�objectif de cet accord est, outre l�encouragement à
l�investissement (article 2), d�offrir à l�investisseur des
garanties pour une protection maximale comme la garan-
tie d�un traitement juste et équitable de l�investissement
(article 3), la clause de la nation la plus favorisée afin de
prévenir toute discrimination (article 3), le devoir d�indem-
nisation en cas de mesures privatives de propriété (arti-
cle 4), le libre transfert de revenus (article 6) et la création
d�un cadre juridique adéquat permettant le règlement des
différends en matière d�investissement et le recours à
l�arbitrage international pour l�investisseur (article 10).

Les dispositions qui, en tout ou en partie, concernent des
compétences régionales, sont les articles 2, 3 et 4 de la
Convention.

L�article 2 de l�Accord traite de « l�encouragement à
l�investissement ». Cet article stipule que les Parties
contractantes encouragent les investissements des autres

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :
de Overeenkomst tussen

de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-Arabië,

anderzijds,
inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen,

opgemaakt te Jeddah op 22 april 2001

Memorie van toelichting

De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie en het Koninkrijk Saudi-Arabië inzake
de wederzijdse bevordering en bescherming van investe-
ringen, werd ondertekend te Jeddah op 22 april 2001.

De doelstelling van een dergelijke overeenkomst is,
naast het aanmoedigen van investeringen (artikel 2), het
bieden van garanties voor een maximale bescherming aan
de investeerder, zoals de waarborg voor een billijke en
rechtvaardige behandeling van de investering (artikel 3), de
clausule van de meestbegunstigde natie om discriminatie
te voorkomen (artikel 3), een vergoedingsplicht bij eigen-
domsberovende maatregelen (artikel 4), de vrije overma-
king van inkomsten (artikel 6) en het creëren van een
gepast juridisch kader waarbinnen investeringsgeschillen
geregeld worden en waarbij de investeerder beroep kan
doen op internationale arbitrage (artikel 10).

De bepalingen die, geheel of ten dele, gewestelijke
bevoegdheden betreffen, zijn de artikelen 2, 3 en 4 van de
Overeenkomst.

Het artikel 2 van de Overeenkomst handelt over « de
bevordering van investeringen ». Dit artikel bepaalt dat de
Partijen investeringen van de andere Partijen op hun grond-
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Parties sur leur territoire et qu�elles autorisent ces inves-
tissements conformément à leur législation.

L�article 3 portant sur la « protection des investisse-
ments » stipule que tout investissement fait par les inves-
tisseurs d�une des Parties contractantes sur le territoire
d�une autre Partie, doit bénéficier d�un traitement juste et
équitable.

L�article 4, enfin, prévoit un mécanisme de protection
des investissements en cas d�expropriation ou toute autre
mesure de restriction ou de privation de titres de propriétés.

Parmi les tâches qui incombent à l�administration régio-
nale citons l�encouragement, l�orientation et le soutien à
l�effort consenti par les entreprises bruxelloises pour la
prospection de marchés étrangers. A cette fin, de l�infor-
mation est diffusée aux entreprises bruxelloises concernant
les possibilités de débouchés offertes par les marchés étran-
gers. Par ailleurs, des études de marché et actions promo-
tionnelles sont menées et une aide financière est accordée.

D�autre part, l�administration se charge d�introduire et
d�informer les entreprises étrangères désireuses de s�établir
dans la Région de Bruxelles-Capitale et ce notamment en
les informant sur des subsides auxquels elles peuvent pré-
tendre et en leur fournissant une documentation portant sur
Bruxelles.

A cet égard, une convention d�investissement offre un
cadre juridique adéquat.

Rappelons que, sur la base de l�article 79 de la loi spé-
ciale du 8 août 1980, les Régions sont compétentes en
matière d�expropriation.

Le gouvernement saoudien cherche à attirer les inves-
tissements étrangers privés pour créer des emplois et satis-
faire les besoins d�une population croissante. Il veut diver-
sifier son économie pour réduire sa dépendance à l�égard
du pétrole et privatiser différents services publics.

Les investissements étrangers dans l�ensemble du sec-
teur gazier ainsi que dans « l�aval » pétrolier (pétrochimie)
devraient être bientôt autorisés. Onze compagnies pétro-
lières (dont TotalfinaElf) ont présenté des offres. La part
du secteur privé dans les investissements industriels reste
faible en raison de l�importance de la participation des ins-
titutions financières publiques.

On estime que la part de l�investissement privé (saou-
dien ou étranger) représente en moyenne de 15 à 20 % par
projet. D�après les chiffres du Ministère de l�Industrie, on
recensait 2.598 entreprises représentant un investissement
total de plus de 50 milliards US$.

gebied aanmoedigen en deze investeringen toelaten in
overeenstemming met hun wetgeving.

Het artikel 3 inzake de « bescherming van investerin-
gen » bepaalt dat investeringen van investeerders van één
van de Partijen, op het grondgebied van een andere Partij,
dienen te genieten van een billijke en rechtvaardige behan-
deling.

Het artikel 4 ten slotte voorziet in een beschermings-
mechanisme van investeringen in geval van onteigeningen
of andere eigendomsberovende en -beperkende maatrege-
len.

Tot de taken van de gewestelijke administratie behoren
de aanmoediging, oriëntering en de ondersteuning van de
door de Brusselse ondernemingen ontplooide inspanningen
voor de prospectie van buitenlandse markten. Daartoe
wordt aan de Brusselse ondernemingen informatie ver-
strekt over de door de buitenlandse markten geboden afzet-
mogelijkheden, worden marktstudies en promotieacties
gevoerd en wordt financiële steun verleend.

Anderzijds wordt ook gezorgd voor de introductie en het
informeren van de buitenlandse ondernemingen die zich in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wensen te vestigen en
dit onder meer door het geven van inlichtingen inzake over-
heidssteun en algemene informatie over Brussel.

Een investeringsovereenkomst biedt hierbij een pas-
sende juridische omkadering.

Bovendien zijn de Gewesten, op grond van artikel 79
van de Bijzondere Wet van 8 augustus 1980, bevoegd voor
onteigeningen.

De Saudische regering wenst buitenlandse privé-inves-
teringen aan te trekken om werkgelegenheid te scheppen
en gelijke tred te houden met de behoeften van een toene-
mend bevolkingsaantal. Ze streeft naar een diversificatie
van de economie om minder afhankelijk te zijn van olie-
inkomsten en naar de privatisering van verschillende over-
heidsdiensten.

Eerlang worden buitenlandse investeringen in de gas-
sector en in de downstream sectoren van de olie-industrie
(petrochemie) toegelaten. Elf petroleummaatschappijen
(waaronder TotalfinaElf) hebben offertes ingediend. Het
aandeel van de privé-sector in industriële investeringen
blijft gering omdat de openbare financiële instellingen een
aanzienlijke deelneming hebben.

Het aandeel van de privé-investeringen (Saudisch en
buitenlands) wordt per project op gemiddeld 15 tot 20 %
geraamd. Blijkens cijfers van het Ministerie van Industrie,
zijn 2.598 ondernemingen goed voor een totaal investe-
ringsbedrag van meer dan 50 miljard US$.
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L�Arabie saoudite est le deuxième partenaire commer-
cial de notre pays dans le monde arabe et la Belgique est,
en Europe, le troisième partenaire commercial de l�Arabie
saoudite après l�Espagne et la Suède. Le nombre limité de
joint-ventures entre des firmes belges ou luxembourgeoises
et des firmes saoudiennes a une valeur globale de plus ou
moins 20 milliards EUR.

Les investissements saoudiens dans notre pays se
concentrent principalement autour de la plate-forme fret de
Saudia Airlines à l�aéroport de Bruxelles National.

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de
l�Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, de
la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,

François-Xavier de DONNEA

Le ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

Saudi-Arabië is de tweede belangrijkste handelspartner
van ons land in de Arabische wereld en België is de derde
belangrijkste Europese handelspartner van Saudi-Arabië na
Spanje en Zweden. Het beperkt aantal joint-ventures tus-
sen Belgische of Luxemburgse bedrijven en Saudische
ondernemingen beloopt om en bij de 20 miljard EUR.

Saudische investeringen in ons land concentreren zich
voornamelijk rond het cargo-platform van Saudia Airlines
op de luchthaven van Brussel Nationaal.

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen,
Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen,
Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek,

François-Xavier de DONNEA

De minister belast met Financiën, Begroting, Ambtena-
renzaken en Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL
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AVANT-PROJET D�ORDONNANCE
SOUMIS A L�AVIS

DU CONSEIL D�ETAT

AVANT-PROJET D�ORDONNANCE

portant assentiment à :
l�Accord entre l�Union Economique

Belgo-Luxembourgeoise, d�une part, et
le Royaume d�Arabie Saoudite, d�autre part,
concernant l�encouragement et la protection

réciproques des investissements,
fait à Jeddah, le 22 avril 2001

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Membre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, compétent pour les Relations extérieures,

Après délibération,

ARRETE:

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures est chargé de présenter, au nom du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale, le projet d�ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l�article 39 de la
Constitution.

Article 2

L�Accord entre l�Union Economique Belgo-Luxembourgeoise, d�une
part, et le Royaume d�Arabie Saoudite, d�autre part, concernant l�encou-
ragement et la protection réciproques des investissements, fait à Jeddah
le 22 avril 2001, sortira, en ce qui concerne la Région de Bruxelles-
Capitale, son plein et entier effet.

Bruxelles, le

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l�Aménagement
du Territoire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique,

François-Xavier de DONNEA

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :
de Overeenkomst tussen

de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-Arabië,

anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen,

opgemaakt te Jeddah op 22 april 2001

De Brusselse hoofdstedelijke Regering,

Op de voordracht van het Lid van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, bevoegd voor Externe Betrekkingen,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister van Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken en Externe
Betrekkingen wordt gelast, in naam van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, bij de Brusselse Hoofdstedelijke Raad het ontwerp van ordon-
nantie in te dienen waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39
van de Grondwet.

Artikel 2

De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie, enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-Arabië, anderzijds, inzake de
wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen, opgemaakt te
Jeddah op 22 april 2001, zal, wat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreft, volkomen uitwerking hebben.

Brussel,

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en Weten-
schappelijk Onderzoek,

François-Xavier de DONNEA

De minister belast met Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken en
Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL
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AVIS DU CONSEIL D�ETAT

Le Conseil d�Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, le 29 janvier 2002, d�une demande d�avis sur un avant-projet
d�ordonnance « portant assentiment à l�Accord entre l�Union Economique
Belgo-Luxembourgeoise, d�une part, et le Royaume d�Arabie Saoudite,
d�autre part, concernant l�encouragement et la protection réciproques des
investissements, fait à Jeddah, le 22 avril 2001 », a donné le 7 février
2002 l�avis suivant :

FORMALITES PREALABLES

Il résulte de l�article 6, § 2, de l�ordonnance du 8 septembre 1994 por-
tant création du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale que le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale est
notamment tenu de solliciter l�avis de ce Conseil sur les avant-projets
d�ordonnance ayant une incidence sur la vie économique et sociale.

Puisque tel est le cas du traité à approuver, le présent avant-projet
d�ordonnance aurait dû être soumis à l�avis du Conseil économique et
social de la Région de Bruxelles-Capitale (1). Aucune pièce du dossier
soumis au Conseil d�Etat, section de législation, n�indique qu�il en a été
ainsi.

Dès lors, les observations suivantes sont formulées sous la réserve de
l�accomplissement de la formalité précitée.

EXAMEN DU TEXTE

1. Il y a lieu de reproduire chaque fois littéralement l�intitulé de l�accord
à approuver dans l�avant-projet. L�intitulé et l�article 2 de l�avant-pro-
jet doivent être adaptés au regard de cette règle.

2. On rédigera la formule de proposition comme suit : « Sur la proposi-
tion du Ministre des Relations extérieures, ».

3. Dans le texte français de l�arrêté de présentation, il y a lieu de suppri-
mer les mots « , au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, ».

Dans le texte néerlandais, il faut remplacer les mots « wordt gelast, in
naam van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, » par les mots « is
ermee belast » et insérer le mot « hierna » entre les mots « de tekst »
et « volgt ».

4. On écrira « Art. 2. » au lieu de « Article 2 : » (2).

5. Dans le texte néerlandais de l�article 2, il faut remplacer le mot « uit-
werking » par le mot « gevolg ».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 29 januari
2002 door de Minister van Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken en
Externe Betrekkingen van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ver-
zocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van ordonnantie «
houdende instemming met de Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxem-
burgse Economische Unie, enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-Arabië,
anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van inves-
teringen, opgemaakt te Jeddah op 22 april 2001 », heeft op 7 februari 2002
het volgende advies gegeven :

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Krachtens artikel 6, § 2, van de ordonnantie van 8 september 1994 hou-
dende oprichting van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wint de Brusselse Hoofdstedelijke Regering het
advies in van die Raad over, onder meer, de voorontwerpen van ordonnantie
die een weerslag hebben op het economische en sociale leven.

Gelet op het gegeven dat het goed te keuren verdrag zulk een weer-
slag heeft, diende het voorliggende voorontwerp van ordonnantie om
advies te worden voorgelegd aan de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (1). Uit geen enkel stuk van het aan
de Raad van State, afdeling wetgeving, bezorgde dossier blijkt dat zulks
is gebeurd.

De hierna volgende opmerkingen worden dan ook gemaakt onder het
voorbehoud dat alsnog aan het vernoemde vormvereiste wordt voldaan.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

1. Het opschrift van de goed te keuren overeenkomst dient in het voor-
ontwerp telkens letterlijk te worden weergegeven. Het opschrift en arti-
kel 2 van het voorontwerp dienen in het licht van deze regel te worden
aangepast.

2. Men redigere de voordrachtformule als volgt : « Op voorstel van de
Minister van Externe Betrekkingen, ».

3. In de Nederlandse tekst van het indieningsbesluit dienen de woorden
« wordt gelast, in naam van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, »
te worden vervangen door de woorden « is ermee belast » en voege
men het woord « hierna » in tussen de woorden « de tekst » en « volgt ».

In de Franse tekst ervan dienen de woorden « , au nom du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale, » te worden geschrapt.

4. Men schrijve « Art. 2. » in plaats van « Artikel 2 : » (2).

5. In de Nederlandse tekst van artikel 2 dient het woord « uitwerking »
te worden vervangen door het woord « gevolg ».

���������������
(1) En effet, une ordonnance portant assentiment à un traité ne peut être

distinguée du traité auquel elle porte assentiment.

(2) Il faut aussi supprimer le double point après la mention « Article 1er ».

���������������
(1) Een  ordonnantie waarbij instemming met een vedrag wordt verleend,

kan immers niet worden gezien los van het goed te keuren verdrag.

(2) Het dubbelpunt dient ook na de vermelding van « Artikel 1 » te wor-
den geschrapt.
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De Kamer was samengesteld uit 

de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT, staatsraden,
J. SMETS,

G. SCHRANS, assessoren van de afdeling
A. SPRUYT, wetgeving,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS, toegevoegd griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste audi-
teur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht door
de H. J. DRIJKONINGEN, eerste referendaris.

De Griffier, De Voorzitter,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME

La chambre était composée de

Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT, conseillers d�Etat,
J. SMETS,

G. SCHRANS, assesseurs de la section de
A. SPRUYT législation,

Madame A.-M. GOOSSENS, greffier assumé

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été
vérifiée sous le contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT, premier auditeur. La
note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par M. J. DRIJ-
KONINGEN, premier référendaire.

Le Greffier, Le Président,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME
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(*) De volledige tekst van de Overeenkomst kan op de griffie van de Raad

worden geraadpleegd.
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PROJET D�ORDONNANCE

portant assentiment à :
l�Accord entre l�Union Economique

Belgo-Luxembourgeoise, d�une part, et
le Royaume d�Arabie Saoudite,

d�autre part, concernant
l�encouragement et la protection
réciproques des investissements,
fait à Jeddah, le 22 avril 2001

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Membre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, compétent pour les Rela-
tions extérieures,

Après délibération,

ARRETE

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations extérieures est chargé de présen-
ter, au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, le
projet d�ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l'ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

L�Accord entre l�Union Economique Belgo-Luxem-
bourgeoise, d�une part, et le Royaume d�Arabie Saoudite,
d�autre part, concernant l�encouragement et la protection
réciproques des investissements, fait à Jeddah le 22 avril
2001, sortira, en ce qui concerne la Région de Bruxelles-
Capitale, son plein et entier effet. (*)

Bruxelles, le 24 janvier 2002

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :
de Overeenkomst tussen

de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-Arabië,

anderzijds,
inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen,

opgemaakt te Jeddah op 22 april 2001

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op de voordracht van het Lid van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, bevoegd voor Externe Betrekkingen,

Na beraadslaging,

BESLUIT

De Minister van Financiën, Begroting, Ambtenaren-
zaken en Externe Betrekkingen wordt gelast, in naam van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bij de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad het ontwerp van ordonnantie in te
dienen waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie, enerzijds, en het Koninkrijk Saudi-
Arabië, anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering en
bescherming van investeringen, opgemaakt te Jeddah op
22 april 2001, zal, wat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreft, volkomen uitwerking hebben. (*)

Brussel, 24 januari 2002

���������������
(*) Le texte intégral de l�Accord peut être consulté au greffe du Conseil.



� 8 �A-276/1 � 2001/2002 A-276/1 � 2001/2002

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen,
Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen,
Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek,

François-Xavier de DONNEA

De Minister belast met Financiën, Begroting, Ambtena-
renzaken en Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de
l�Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, de
la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,

François-Xavier de DONNEA

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL
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